BENEOICTION OF THE BLESSEO SACRANEIT

Benediction Hymn (Kneel)

Humbly Let Us Voice Our Homage
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I.Hum-bly let wus voice our ho-mage for so great a sa - cra- ment,
2. Glo - rv, ho - nor, a - do - ra-tion Let wus sing with one ac- cord!
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Let all for- mer vrights sur - ren-der To the Lord's new Tes - ta - ment;
Praised be God, al - migh -ty Fa - ther; Praised be Christ, His Son, our Lord;
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What our sen -ses fail to fa-thom Let us grasp through faith's con- sent!
Praised be God the Ho -1ly Spi-rit; Tri-une God - head be  a- dored!

Music: St. Thomas 87.87.87 John Francis Wade (1711-1786)

Panem de calo preestitisti eis.

Omne delectaméntum in se habéntem.
Orémus.

Deus, qui nobis sub sacraménto mirabilis,
passionis tue memoriam reliquisti:
tribue, quésumus, ita nos corporis et
Sanguinis tui sacra mystéria venerari,

ut redemptionis tua fructum

in nobis idgiter sentiamus:

Qui vivis et regnas in s&cula seculorum.
Amen.
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You have given them bread from heaven.
Having all sweetness within it.

Let us pray,

O God, who in this wonderful
Sacrament have left us a memorial of
Your Passion, grant us, we pray, so to
revere the sacred mysteries of your
Body and Blood that we may always
experience in ourselves the fruits of
your Redemption. Who live and reign
with God the Father in the unity of the
Holy Spirit, one God, forever and ever.
Amen.



Laudes Divinae
Benedictus Déus.
Benedictum Némen Sanctum eius.
Benedictus Jésus Christus,

vérus Déus et vérus homo.
Benedictum Nomen Jésu.
Benedictum Cor eius sacratissimum.
Benedictus Sanguis eius pretidsissimus.
Benedictus Jésus in sanctissimo

altaris Sacraménto.
Benedictus Sanctus Spiritus, Paraclitus.
Benedicta excélsa Mater Déi,

Maria sanctissima.
Benedicta sancta eius et

immaculata Conceptio.
Benedicta eius gloriosa Assumptio.
Benedictum nédmen Mariz,

Virginis et Matris.
Benedictus sanctus l16seph,

eius castissimus Spénsus.
Benedictus Déus in Angelis suis,

et in Sanctis suis.

The Divine Praises

Blessed be God.
Blessed be His Holy Name.
Blessed be Jesus Christ,
true God and true man.
Blessed be the name of Jesus.
Blessed be His Most Sacred Heart.
Blessed be His Most Precious Blood.
Blessed be Jesus in the Most Holy
Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.
Blessed be the great Mother of God,
Mary most holy.
Blessed be her holy and
Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.
Blessed be the name of Mary,
Virgin and Mother.
Blessed be Saint Joseph,
her most chaste spouse.
Blessed be God in His angels
and in His Saints.

May the heart of Jesus in the most Blessed Sacrament,
be praised, adored, and loved with grateful affection
at every moment in all the tabernacles of the world,
now and until the end of time. Amen.

Recessional Hymn (Stand)
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1. Ho - ly God, we praise thy name! Lord of  all, we  bow  be - fore thee;
2. Hark! the loud ce - les - tial hymn An - gel choirs a - bove are rais- ing;
3. Ho - ly Fa - ther, Ho - ly Son, Ho - ly Spir - 1it, Three we name thee,
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All on carth thy scep - ter claim, All in heav-en a - bove a - dore thec;
Cher - u - bim and Ser - a - phim In un - ceas - ing cho - rus prais- ing,
While in es - sence on - ly One, Un - di - vid - ed God we claim thee,
L T o T o
e e e e ===
) bt [ b I ' ' ' | [
In - fi - nite thy vast do - main, Ev - er - last - ing is thy reign.
Fill the  heav-ens with sweet ac - cord: Ho - ly, ho - ly, ho - ly Lord!
And a - dor - ing bend the knee, While we own the mys - ter - y.

Text: Grosser Gott, wir loben dich, ascr. to Ignaz Franz (1719-1790); tr. by Clarence Walworth (1820-1900)
Music: Grosser Gott 78.78.77; Katholisches Gesangbuch, Vienna c. 1774



